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“Jay Chou 2020 World Tour Singapore Tickets Promotion” 
Terms and Conditions
『2020周杰倫世界巡演門票新加坡站』條款及細則

1.	 The “Jay Chou 2020 World Tour Singapore Tickets Promotion” (“Promotion”) is open to existing and new clients of “Anzo Capital Limited” 
(“Anzo Cap”).
2020周杰倫世界巡演門票新加坡站活動（以下簡稱”活動”），現向Anzo Capital(以下簡稱”Anzo Cap”)新老客戶開放，參與活動的客戶

須擁有Anzo Cap MT4交易帳戶。

2.	 The Promotion Period is 1st November 2019 to 29th November 2019.
活動僅限在2019年11月1日至2019年11月29日期間（以下簡稱”活動期間”）參與活動的客戶。

3.	 To claim the prize of two (2) CAT 1 tickets to the Singapore performance of the Jay Chou 2020 World Tour (“Prize”), the Client must fulfill 
the following conditions:
符合以下條件的客戶將有資格獲得”2020周杰倫世界巡演新加坡站”CAT1門票2張：

a.	 The Client’s participating MT4 account must first receive deposits netting USD 50,000 or more during the Promotion Period in order 
to apply to participate in the Promotion.
活動期間客戶須總淨入金50,000美元及以上方可申請參與此次活動。

b.	 To apply to participate, the Client must send an email to support@anzocapital.com, containing the Client’s name, contact number, 
email address, participating MT4 account number, Back Office ID, and a statement of intent to participate in the “Jay Chou 2020 
World Tour Singapore Tickets Promotion”. If any trades are opened/closed by the Client before Anzo Cap has officially responded 
with confirmation of participation, those trades will not count towards the target volume stated in Clause 3c.	
完成入金量後，客戶須發送電子郵件至 support@anzocapital.com 確認參與資格。郵件內須註明客戶姓名、聯繫電話、電子郵件、參

與活動的MT4帳號，Anzo Cap 後台帳號以及註明報名”2020周杰倫世界巡演門票新加坡站”活動。若客戶在收到官方回覆確認參與資格

之前開始交易則視為無效，收到確認參與資格後方可計算交易量。

c.	 Within the Promotion Period, the Client must complete (open and close) 700 standard (round-trip) lots on their participating MT4 
account.
活動期間客戶須在其參加活動的MT4帳戶上完成至少700個標準手*交易。

*Standard Lots: R/T traded
標準手數：完成買進1手，賣出1手，方計算為1個標準手數

4.	 Deposits must be in fresh funds only. Internal transfers from existing MT4 accounts or Anzo Capital Wallets will not be considered 
deposits.
入金僅限新存款。MT4帳戶及Anzo Capital電子錢包等內部轉帳不會被計入活動規定入金量計算之中。

5.	 The Client may not participate in the promotion more than once.
每位客戶僅限一次參加此活動。

6.	 To redeem the prize after completing the Terms and Conditions set out herein, client must send an email containing the Client’s name, 
contact number, email address, participating MT4 account number, and the corresponding Back Office ID to support@anzocapital.com. 
We will contact the clients eligible for prize redemption after the end of the Promotion Period. The prizes will be mailed to eligible clients 
once their details have been confirmed.
完成規定的所有交易條件後，客戶須發送郵件至 support@anzocapital.com 以申請奬品，郵件內須註明客戶姓名、聯繫電話、電子郵件、

參與活動的MT4交易帳號、Anzo Cap後台帳號。我們會在活動結束後聯繫符合兌換資格的客戶。奬品將在核對客戶個人資料確認無誤後寄出。

7.	 If the Client cannot be contacted or does not respond within seven (7) working days of contact, the prize or prize notification will be 
invalid and the client forfeits all rights to any prize. All decisions of Anzo Cap are final and binding in all respects.
若無法於7個工作日內取得聯繫或符合資格的客戶沒有回覆，則兌換資格及兌換信息將作癈，最終決定權歸Anzo Cap所有。
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8.	 The Prize does not include transport or accommodation.
奬品不含機票和酒店。

9.	 The following persons are not eligible to participate in this promotion:
以下人員不符合此次活動的參與資格：

a.	 MAM Related Accounts
MAM相關帳戶

b.	 IB
代理

c.	 Employees of Anzo Cap and its associated companies
受僱於Anzo Cap及其關聯公司的員工

10.	 As prize availability is limited, only the first five (5) Clients to complete the above conditions will be awarded the Prize.
按照滿足上述條件的先後順序進行門票票卷安排，限量5份，送完為止。

11.	 Anzo Cap does not assume any liability or responsibility for and will not be liable or responsible for any defects, quality, merchantability, 
or any other aspect of the prizes offered in the Promotion or the acts or defaults of the merchant and/or suppliers of the prizes offered in 
the Promotion. Anzo Cap is not an agent of the merchant and/or suppliers of the prizes. Any dispute about the quality or service standard 
must be resolved directly with the merchant and/or suppliers.
Anzo Cap僅負責為獲奬客戶採購相關奬品，不對該奬品的內容承擔任何保證責任，也不視為Anzo Cap就此作出了任何明示或暗示的承諾或保

證。相關週邊發生故障或由於任何原因導致獲奬客戶，其他第三方受到任何人身、財產損害，均與Anzo Cap無關，Anzo Cap無需承擔任何責

任。

12.	 Participants agree that Anzo Cap and its staff shall not be responsible or liable for any losses, damages, injuries or death resulting from 
participation in this promotion or any promotion-related activity.
獲奬者知曉並同意對於在活動中可能發生的任何損失、毀壞、人身傷害及死亡，獲奬者須自行承擔後果，Anzo Cap及其員工概不負責。

13.	 If the registration and/or trading data of a participant in the Promotion corresponds with the registration and/or trading information, 
including but not limited to IP address, of another participant in the Promotion, Anzo Cap reserves the right to regard this matching as a 
reason for immediate disqualification.
若活動中參與者的註冊和/或交易數據（包括且不限於IP位址）與其它參與者的註冊和/或交易方式一致，Anzo Cap保留取消其資格的權利。

14.	 Any indication or suspicion, in Anzo Cap’s sole discretion, of any form of arbitrage ( including but not limited to risk-free profiting ), abuse 
(including but not limited to participant’s trading activity patterns that indicate that the participant solely aims to benefit financially from 
the Promotion or bonus without being genuinely interested in trading in the markets and/or taking market risk), fraud, manipulation, cash-
back arbitrage connected to a bonus or any other forms of deceitful or fraudulent activity, will nullify all previously credited bonuses of the 
participant’s real trading accounts with Anzo Cap and/or any transactions carried and/or profits or losses garnered therein and disqualify 
the participant from any bonuses or prizes. In these circumstances, Anzo Cap reserves the right to, at itssole discretion, close/suspend 
(either temporarily or permanently) all real trading Account(s) with Anzo Cap, cancel all orders and annul all profits of such participant. 
In these circumstances, Anzo Cap shall not be liable for any consequences or bonus cancellation, including, but not limited to, order(s) 
closure by stop out. 
任何跡象或疑似發生活動參與者有任何形式的套利（包括且不限於無風險收益）、濫用（包括且不限於參與者的交易模式，即交易者完全以

從贈金中獲利為目的，對市場交易和/或無意願於承擔市場風險）、詐欺、操縱、返現套利（與贈金相關或其他欺騙或詐欺模式）、都將由

Anzo Cap全權決定癈除所有之前已轉入新客戶在Anzo Cap所持有真倉帳戶的贈金，任何在此獲得的利潤或損失或任何獲取奬品資格。在這些

情況下，Anzo Cap保留權利將全權關閉或（暫時或永久）所有此類新客戶在Anzo Cap所有的真倉交易帳戶，關閉所有訂單及取消所有獲利的

權利。Anzo Cap不承擔贈金取消所導致的後果（包括且不限於訂單被強制平倉）的所有責任。

15.	 Clients participating in this Promotion may not participate in any other promotion, campaign or rewards program offered by Anzo Cap at   
the same time.
參加本次活動的客戶不可同時參與Anzo Cap的其它活動。

mailto:support%40anzocapital.cn?subject=
https://anzocapital.cn/


 “Jay Chou 2020 World Tour Singapore Tickets Promotion” Terms and Conditions
『2020周杰倫世界巡演門票新加坡站』條款及細則

1 Mapp Street, Belize City, Belize C.A 
support@anzocapital.com | www.anzocapital.com

3 of 3

1.	 All trades made under this Promotion are subject to the standard business Terms and Conditions of Anzo Cap. Such Terms and Conditions 
are available on the website of anzocapital.com: Legal Documents
所有參加此次促銷活動的交易者均受Anzo Cap使用的標準商業條文約束。具體條文內容請前往anzocapital.com網站進行查閱：法律條款

2.	 Anzo Cap reserves the right in its sole and absolute discretion from time to time to vary, amend, delete or add to any of these terms and 
conditions, or to terminate or suspend the Promotion at any time without notice, reference or liability to any person.
Anzo Cap全權保留其隨時酌情改變、修改、刪除、增加任何條款和條件，及終止或暫停促銷活動及更改奬品的權利，恕不另行通知。

3.	 Anzo Cap, its affiliates, employees or agents shall not be liable to any person for any loss, damage, costs or expenses incurred, suffered 
or borne, arising from this Promotion.
Anzo Cap、其分支機購、員工或代理商對從該促銷活動所產生的任何人及任何損失、損害、花費、支出、遭遇或承擔，我們概不負責。

4.	 The decision of Anzo Cap on any and all matters relating to or arising from this Promotion (including the eligibility of any person to 
participate in this Promotion) shall be absolute, final and binding on all parties. In the event of any inconsistency or conflict between these 
terms and conditions and those in any brochure, marketing or promotional material relating to the Promotion, these terms and conditions 
shall prevail.
Anzo Cap對任何和所有有關或由此次促銷活動（包括任何人參加本次促銷活動的資格）產生的決定均具有最終決定權，並對所涉及各方具有

約束力。促銷活動中中的任何宣傳冊、與活動相關的行銷或促銷宣傳材料，在和該條款與細則發生任何矛盾或衝突的情況下，以該條款與細

則為准。

5.	 These terms and conditions are governed by and interpreted in accordance with the laws of Belize. Any dispute or disagreement not 
covered by these terms will be resolved by Anzo Cap in the manner it deems to be fairest to all concerned. That decision shall be final and 
binding on all entrants.
以上條款與細則均依照伯利茲法律的管理及解釋。條款中未涉及的任何糾紛或分歧將由Anzo Cap以其認為對有關各方最為公平的方式解決。

該決定為最終決定，且對所涉及各方具有約束力。

Note: Both English and Chinese versions of this agreement shall have equal validity. If there is any conflict or difference between the 
Chinese version of the agreement and its English version, the English version prevails.
註：本協議中、英文文本具有同等效力，但二者發生歧義時，以英文譯本為准。

“Jay Chou 2020 World Tour Singapore Tickets Promotion” 
General Terms and Conditions
『2020周杰倫世界巡演門票新加坡站』一般條款及細則
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